
Inhoud levering:

Content of delivery:

Contenu de la livraison:

Inhalt der Anlieferung:

Benodigd gereedschap:

Required tools:

Outils requis:

Erforderliche Werkzeuge:

Tijdens de installatie moet men voorkomen dat het oppervlak 
van het product beschadigd raakt door het te raken met an-
dere harde voorwerpen. De kraan zuiver maken met een zacht 
doekje, nooit met chloor noch met een schuurspons.

During installation one has to prevent damaging the surface of 
the product due to hitting it with other hard objects. Clean the 
tap with a soft fabric, never with chlorine nor a scouring pad.

Pendant l’installation on doit empêcher endommager la surface 
du produit dû à toucher des objets durs contre le produit. N’uti-
lisez qu’un tissu doux pour nettoyer les robinets, pas de chlore 
ni de produits abrasifs.

Während der Installation muss man Schädigung verhindern 
der Oberfläche des Produktes, das zur Platzierung der harten 
Gegenstände gegen das Produkt. Verwenden Sie nur weiches 
Gewebe, um die Wasserhähne zu reinigen, sollten keine Chlor 
oder Topfreiniger zur Reinigung verwendet werden.

Gebruiksvoorschriften:
zie ook de onderhoudsvoorschriften op www.clou.nl

User’s instructions:
See also the maintenance guides at www.clou.nl

Instructions d’utilisation:
Voyer aussi les instructions de maintenance sur www.clou.nl

Gebrauchsanweisungen:
Wartungsanweisungen finden Sie auf unsere Homepage www.clou.nl
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body
O-ring transit piece
transit piece
rosette
O-ring rosette
plastic washer
metal washer
mounting nut
cartridge
top cap
M5x16 bolt
handle
small transit piece
O-ring aerator
aerator
tap mouth 13
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Schroef de kraan op de fontein. 
Sluit de slang (niet inbegrepen) 
aan op de kraan en de hoek-
stopkraan.

Screw the tap onto the foun-
tain. Connect the hose (not 
included) to the tap and the 
angle valve.

Vissez le robinet au lavabo. 
Connectez le tuyau (non in-
clus) au robinet et au robinet 
d’équerre.

Schrauben sie das Armatur auf 
dem Waschbecken.
Schließen Sie den Schlauch 
(nicht enthalten) an die Arma-
tur und dem Eckventil.


